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FRDescription du radio rÉveil bluetooth

ACCESSOIRES :

1 Marche / arrêt 
Permet d’allumer ou de mettre en veille l’appareil

2
ON Témoin de fonctionnement

Eteint : mode réveil
Rouge : Bluetooth / FM / AUX 

3 Clignote quand le module bluetooth est en attente de connexion

4 OK S’allume lorsque le module WiFi est connecté à un appareil mobile

5
MODE Choix du mode : 

Eteint : Bluetooth, radio FM ou AUX
Allumé : réglage de la luminosité

6  /   Plage précédente et  Plage suivante

7 V- / V+ Réglage du volume

8 SNOOZE
SLEEP Fonctions znooze et sleep

9 Afficheur

10 Antenne radio

11 Emplacement pour la pile de sauvegarde (Li-ion)

12 AUX IN Jack 3,5mm, permet de connecter un appareil audio externe (ex. 
baladeur)

13 DC IN Permet de connecter l’alimentation secteur 

14 Alimentation secteur 230V~50Hz / 5V 

15 Cordon jack 3,5mm - Jack 3,5 pour entrée AUX 
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Comment régler la luminosité de l’afficheur
L’appareil étant éteint (voyant ON éteint), appuyez brièvement sur MODE 
pour ajuster la luminosité de l’afficheur.

COMMENT Régler l’horloge
●	L’appareil étant éteint (voyant ON éteint), appuyez sur MODE jusqu’à ce 

que l’heure clignote.
●	Réglez les heures avec la touche 
●	Appuyez sur MODE, le minutes clignotent, réglez les minutes avec 
●	Appuyez sur MODE ou patientez quelques secondes

1

2

REMPLACEMENT DE LA PILE DE SAUVEGARDE
Pour ouvrir le compartiment à pile, appuyez et tirez comme expliqué ci-des-
sous, puis remplacez la pile par une pile de même type (Li-ion CR2025)

1

2

Activation de la PILE de sauvegarde
Retirez le film d’isolation de la pile de sauvegarde afin de l’activer.
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FRCOMMENT UTILISER L’ALARME
Régler l’heure du réveil
L’appareil étant éteint (voyant ON éteint), appuyez sur SNOOZE jusqu’à ce 
que l’afficheur clignote.
●	Réglez l’état du réveil avec la touche |
	 - OFF : réveil désactivé
	 - rAd : réveil avec la radio
	 - bU : réveil avec le buzzer
●	Appuyez sur SNOOZE pour valider, les heures clignotent
●	Réglez les heures avec la touche 
●	Appuyez sur SNOOZE et réglez les minutes de la même manière
●	Appuyez sur SNOOZE, ou patientez quelques secondes, l’afficheur re-

vient à l’heure actuelle.
Activer / désactiver le réveil
L’appareil étant éteint (voyant ON éteint), appuyez sur SNOOZE jusqu’à ce 
que l’afficheur clignote.
●	Réglez l’état du réveil avec la touche  |
	 - OFF : réveil désactivé
	 - rAd : réveil avec la radio
	 - bU : réveil avec le buzzer

Note : lorsque l’appareil s’arrête en mode répit (SNOOZE), un appui 
sur la touche SNOOZE indique OFF, bien que l’alarme reste active. 
Dès que vous appuyez sur la touche marche/arrêt, l’afficheur indi-
que OFF, et l’alarme est de nouveau activée pour le lendemain.

Arrêter l’alarme
●	Pour arrêtez définitivement l’alarme (jusqu’au lendemain matin), appuyez 

sur le bouton  .
●	Pour arrêter temporairement l’alarme et vous laisser un répit de quelques 

minutes, appuyez sur le bouton SNOOZE.

Consultez l’état de l’alarme
Pour savoir si l’alarme est activée ou non, vous pouvez appuyer sur SNOOZE, 
l’état de l’alarme (OFF/rAd/bU) s’affiche quelques instant. Vous pouvez éga-
lement observer les points qui clignotent entre les heures et les minutes. 
Quand l’alarme est désactivée, les points clignotent de telle sorte que l’état 
éteint est plus long que l’état allumé. En d’autres termes, ils sont éteints, et 
s’allument brièvement. Quand l’alarme est active, c’est le contraire.
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FR S’endormir avec la radio
●	Allumez l’appareil et mettez-le en mode RADIO.
●	Appuyez sur SLEEP pour régler la durée d’écoute. Le choix de la durée se 

fait par appuis successifs sur SLEEP.

Comment écouter la radio
●	Si l’appareil est éteint, appuyez sur le bouton   . 
●	Appuyez sur MODE, si nécessaire, pour choisir le mode RADIO, la fré-

quence s’affiche.
●	Choisissez votre station avec les touches .

Comment régler les radios
●	Déployez l’antenne au maximum.
●	Appuyez sur MODE jusqu’à ce que la fréquence s’affiche (nombre entre 

87.5 et 108.0)
●	Appuyez au moins une seconde sur SNOOZE,
●	La recherche automatique démarre. Chaque station trouvée est mise en 

mémoire par ordre croissant des fréquences.

Comment utiliser la fonction bluetooth
Allumez l’appareil et appuyez sur MODE jusqu’à ce que b7 s’affiche.
Le voyant  clignote, indiquant que l’appareil est prêt à recevoir une 
connexion bluetooth.
Cherchez les appareils bluetooth à portée de votre équipement mobile (ta-
blette, smartphone,…) et sélectionnez «Metronic CR1»
- Si un code de connexion vous est demandé, tapez 0000.
- Si le vovant OK est allumé, c’est que la connexion est établie.
Vous pouvez régler le volume sonore ou passer d’une plage à l’autre* sur 
votre équipement mobile ou sur le radio-réveil bluetooth.

Mode AUX IN
Vous pouvez connecter un appareil sur l’entrée AUX IN (n°12) par un 
connecteur jack 3,5 mm (fourni). Pour utiliser le mode AUX, choisissez AUH 
avec le bouton MODE.
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FRCARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
Consommation : 0,5W en mode horloge / 12W max en marche
Haut-parleur : 2 x 2,5W
Versions Bluetooth : V2.0+EDR
Profils Bluetooth supportés : A2DP / AVCRP
Alimentation : sur secteur 230V~ 50Hz  et pile de sauvegarde des réglages par 
pile Li-ion CR2025 (fournie)

* Si l’appareil mobile est compatible

Conformément aux obligations faites par le respect de la norme EN 60065, nous attirons votre attention sur les éléments 
de sécurité suivants. Il convient de ne pas obstruer les ouvertures d’aération avec des objets tels que journaux, nappes, 
rideaux, etc. Une distance minimale de 5 cm est requise autour de l’appareil pour assurer une aération suffisante. Il 
convient de ne pas placer sur l’appareil, ou à proximité, des sources de flammes nues telles que des bougies allumées. 
L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements d’eau ou des éclaboussures et de plus, aucun objet rempli de 
liquide tel que des vases ne doit être placé sur l’appareil. Lorsque la prise d’alimentation est utilisée comme dispositif de 
déconnexion, ce dispositif doit demeurer aisément accessible.
Par respect de l’environnement et de la réglementation, les piles usagées ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères. Elles doivent être collectées, par exemple, dans votre point de vente où un container spécifique est mis à 
votre disposition.

Ce logo signifie qu’il ne faut pas jeter les appareils hors d’usage avec les ordures ménagères. Les substan-
ces dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à l’environnement. Faites 
reprendre ces appareils par votre distributeur ou utilisez les moyens de collecte sélective mis à votre dispo-
sition par votre commune.
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Beschrijving Bluetooth Clock Radio

1 Aan / Uit  
Schakelt de standby-eenheid

2 ON Werkingsindicator
Off: Klokmodus / Rood: Bluetooth / FM / AUX

3 Knippert als de bluetooth-module is wachten op een aansluiting

4 OK
Brandt wanneer de draadloze module is aangesloten op een 
mobiel apparaat

5 MODE Mode selectie:
Off: Bluetooth, FM-radio of AUX / On: Helderheid

6  /    Volgende track en  vorige nummer

7 V- / V+ Het volume aanpassen

8 SNOOZE
SLEEP Znooze functies en slapen

9 Tonen

10 Radioantenne

11 Locatie voor de back-up batterij (Li-ion)

12 AUX IN Hiermee kunt u een extern audioapparaat (bijv. walkman) aansluiten

13 DC IN Gebruikt om de voeding aan te sluiten

ACCESSOIRES:

14 Industrie 230V~50Hz / 5V 

15 Cordon jack 3,5mm - Jack 3,5 pour entrée AUX 



10

NL

Hoe de helderheid van het scherm aanpassen
Het apparaat wordt uitgeschakeld (ON LED uit), drukt u op MODE om de 
helderheid van het scherm aanpassen.

Hoe te Clock Set
●	Het apparaat wordt uitgeschakeld (ON LED uit), druk op MODE totdat het 

knipperen de uren.
●	Stel de uren in met de 
●	Druk op MODE, de minuten knipperen, de minuten 
●	Druk op MODE of wacht een paar seconden

1

2

VERVANGEN VAN DE BATTERIJ
Om het batterijcompartiment te openen, duwen en trekken, zoals hieronder wordt ui-
tgelegd, vervang dan de batterij door een batterij van hetzelfde type (CR2025 Li-ion)

1

2

Enabling ACCU backup
Verwijder de batterij isolatie folie aan de back-up switch.
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HOE HET ALARM GEBRUIKEN
Stel de wektijd
Het apparaat wordt uitgeschakeld (ON LED uit), drukt u op SNOOZE totdat 
het display knippert.
●	Stel de alarmstatus met de |
	 - OFF : rUit Klok
	 - rAd : wekker met radio
	 - bU : wekker met zoemer
●	Druk op SNOOZE om de uren te valideren knipperen
●	tel de uren in met de 
●	Druk op SNOOZE om de minuten in te stellen op dezelfde manier
●	Druk op SNOOZE, of wacht een paar seconden, keert het display terug 

naar de huidige tijd.

Activeren / deactiveren van het alarm
Het apparaat wordt uitgeschakeld (ON LED uit), drukt u op SNOOZE totdat 
het display knippert.
●	Stel de alarmstatus met de  |
	 - OFF : Uit Klok
	 - rAd : wekker met radio
	 - bU : wekker met zoemer

Opmerking: als het apparaat stopt met ademen modus (snooze), 
drukken op de toets SNOOZE pronkt, hoewel het alarm actief is. 
Zodra u op de start / stop-knop, het scherm uit, en het alarm wordt 
de volgende dag opnieuw geactiveerd.

Het alarm stoppen
●	Om definitief het alarm (tot de volgende ochtend) te stoppen, drukt u op de 

knop  .
●	Om het alarm te pauzeren en laat u een pauze voor een paar minuten, op 

de SNOOZE-knop.

Controleer de alarmstatus
Om te bepalen of het alarm geactiveerd is of niet, kunt u op SNOOZE de 
alarmstatus (uit / rAd / BU) wordt weergegeven voor een moment. U kunt ook 
kijken naar de knipperende puntjes tussen de uren en minuten. Wanneer het 
alarm is uitgeschakeld, het vlampunt, zodat de uit-stand is langer dan de op de 
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staatstelevisie. Met andere woorden, ze zijn gedoofd kort. Als het alarm actief 
is, het is het tegenovergestelde.

In slaap vallen met de radio
●	Schakel het apparaat in en zet het in RADIO-modus.
●	Druk op SLEEP om de speelduur te stellen. De keuze van de term wordt 

geselecteerd door op SLEEP.

Hoe om te luisteren naar de radio
●	Als de camera is uitgeschakeld, drukt u op de knop  . 
●	Druk op MODE, indien nodig, om de radio-modus te selecteren, de fre-

quentie zal worden weergegeven.
●	Kies uw zender met de .

Hoe je de radio aan te passen
●	Trek de antenne volledig.
●	Druk op MODE totdat de frequentie wordt weergegeven (getal tussen 87,5 

en 108,0)
●	Druk een seconde SNOOZE
●	De automatische zoekopdracht wordt gestart. Elk station gevonden wordt 

opgeslagen in oplopende volgorde van frequentie.

Hoe u de Bluetooth-functie gebruiken
Schakel de camera in en druk op MODE tot b7 verschijnt.
LED  knippert, wat aangeeft dat het apparaat klaar is om een ​​Bluetooth-
verbinding ontvangt.
Zoeken naar Bluetooth-apparaten binnen het bereik van uw mobiele appa-
raat (tablet, smartphone, ...) en selecteer «Metronic CR1»
- Als een wachtwoord wordt gevraagd, voert u 0000 in.
- Als vovant OK is ingeschakeld, is dat de verbinding tot stand is gebracht.
U kunt het volume aanpassen of verplaatsen van het ene strand naar het 
andere * op uw mobiele apparaat of op de wekkerradio bluetooth.

AUX IN
U kunt een apparaat op de AUX IN (nr. 12) met een 3,5 mm jack (inbe-
grepen). Om de AUH-modus te gebruiken, selecteert u AUX met de knop 
MODE.
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SPECIFICATIES:
Verbruik: 0,5 W in de klok modus / 12W max running
Spreker: 2 x 2,5 W
Bluetooth versie: V2.0+EDR
Bluetooth-profielen worden ondersteund: A2DP / AVCRP
Voeding: 230V ~ 50Hz op de batterij en back-up instellingen CR2025 Li-ion bat-
terij (meegeleverd)

* Als het mobiele apparaat is compatibel

Volgens de norm 60065, trekken wij uw attentie op de volgende punten.
De luchtopeningen nicht bedekken met stoffen als kranten, tafellakken, gordijnen, etc. Een minimale afstand van 5cm 
wordt aangeraden rond het toestel om een genoege ventilatie te verzekeren. Het is aangeraden geen vuurbron zoals 
kaarsen naast het toestel te plaatsen. Het toestel moet in geen enkele geval in kontakt zijn met water of waterdrupels. Als 
de voeding stekker als schakelaar gebruikt wordt, moet deze stekker toegankelijk zijn.
Met betrekking tot omgeving en de huidige wet, de gebruikte batterijen moeten niet met de huisvuil geworpen worden. Ze 
moeten bij een bijzondere container afgegeven worden.

 Dit logo betekent dat de buiten gebruik toestellen samen met huis vuil niet werpen. De gevaarlijke stoffen 
misschien erin behouden kunnen de gezondheid en milieu schade toebrengen. Laat deze toestellen door de 
verdeler terugnemen of meld bij uw gemeente voor de mogelijke ophaal van deze. 
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Descrizione della radiosveglia Bluetooth

1 On / OFF 
Per accendere o mettere in stand- by l’apparecchio

2 ON Led di funzionamento
Spento : modalità orologio / Rosso : Bluetooth / FM / AUX  

3 Lampeggia quando il modulo Bluetooth è in attesa di collega-
mento

4 OK
Si accende quando il modulo wireless è connesso a un 
dispositivo mobile

5 MODE Modalità di selezione:
Off: Bluetooth, radio FM o AUX / On: regolazione della luminosità

6  /   brano successivo   brano precedente

7 V- / V+ Regolazione del volume

8 SNOOZE
SLEEP Funzioni Snooze e Sleep

9 Display

10 Antenna radio

11 Alloggiamento per batteria tampone  (Li-ion)

12 AUX IN Consente di collegare un dispositivo audio esterno (ad esempio 
un mp3)

13 DC IN Ingresso alimentatore

ACCESSORI:

14 Alimentazione da rete 230V~50Hz / 5V 

15 Cavo Jack 3,5mm - Jack 3,5mm per ingresso AUX
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Per regolare la luminosità del display
Tenendo l’apparecchio spento (Led ON spento), premere il tasto MODE per 
regolare la luminosità del display.

Per impostare l’orologio
●	Tenendo l’apparecchio spento (Led ON spento), premere il tasto MODE 

fino a quando le ore lampeggiano.
●	Impostare le ore con il tasto 
●	Premere il tasto MODE, i minuti lampeggiano, impostare i minuti con il 

tasto 
●	Premere il tasto MODE o attendere alcuni secondi

1

2

Sostituzione della batteria tampone
Per aprire il vano batteria, spingere e tirare come spiegato di seguito, sosti-
tuire la batteria con una batteria dello stesso tipo (CR2025 Li-ion).

1

2

Attivazione della batteria tampone
Rimuovere la pellicola di protezione della batteria tampone.
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Per impostare l’allarme
Per impostare l’ora dell’allarme
Tenendo l’apparecchio spento (Led ON spento), premere SNOOZE fino a 
quando il display lampeggia.
●	Impostare lo stato dell’allarme con il tasto |
	 - OFF : allarme disattivato
	 - rAd : allarme con radio
	 - bU : allarme con buzzer
●	Premere il tasto SNOOZE per convalidare, le ore lampeggiano
●	Impostare le ore con il tasto 
●	Premere il tasto SNOOZE e impostare i minuti nello stesso modo
●	Premere il tasto SNOOZE, oppure attendere alcuni secondi, il display torna 

all’ora corrente.
Attivare  / disattivare l’allarme
Tenendo l’apparecchio spento (Led ON spento), premere il tasto SNOOZE 
fino a quando il display lampeggia.
●	Impostare lo stato dell’allarme con il tasto  |
	 - OFF : allarme disattivato
	 - rAd : allarme con radio
	 - bU : allarme con buzzer
Nota : quando l’apparecchio si spegne in modalità Snooze, una pressione 
sul tasto SNOOZE indica OFF, anche se l’allarme è attivo. Non appena si 
preme il pulsante On / OFF, il display indica OFF, e l’allarme è di nuovo atti-
vato per il giorno successivo.

Per fermare l’allarme
●	Per interrompere definitivamente l’allarme (fino al mattino successivo), 

premere il pulsante  .
●	Per mettere in pausa l’allarme per qualche minuto, premere il tasto SNOOZE.

Per controllare lo stato dell’allarme
Per determinare se l’allarme è attivato o meno, è possibile premere il tasto 
SNOOZE, lo stato dell’allarme (oFF / rad / BU) viene visualizzato per un mo-
mento. È anche possibile guardare i punti che lampeggiano fra le ore e i minuti. 
Quando l’allarme è disattivato, i punti lampeggiano in tal modo che sono più 
a lungo spenti che accesi. In altre parole sono spenti e si accendono breve-
mente. Quando la sveglia è attiva, è il contrario.
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Per addormentarsi con la radio
●	Accendere l’apparecchio e metterlo in modalità RADIO.
●	Premere SLEEP per impostare il tempo di riproduzione. La scelta del ter-

mine si fa premendo più volte il tasto SLEEP.

Per ascoltare la radio
●	Se l’apparecchio  è spento, premere il pulsante   . 
●	Premere il tasto MODE, se necessario, per selezionare la modalità radio, 

la feequenza sarà visualizzata sul display.
●	Scegliere la stazione con i tasti .

Per regolare la radio
●	Estendere completamente l’antenna.
●	Premere il tasto MODE fino a visualizzare la frequenza (numero compreso 

tra 87.5 e 108.0)
●	Premere almeno uno secondo il tasto SNOOZE.
●	La ricerca automatica si avvia. Ogni stazione trovata viene memorizzato in 

ordine crescente di frequenza.

Per utilizzare la funzione Bluetooth 
Accendere l’apparecchio e premere MODE finché non appare b7.
Il LED  lampeggia, in quanto il dispositivo è pronto a ricevere una 
connessione Bluetooth.
Cercare i dispositivi Bluetooth nel raggio d’azione del dispositivo mobile (ta-
blet, smartphone, ...) e selezionare «Metronic CR1»
- Se viene richiesto un codice di accesso, immettere 0000.
- Se il LED OK è acceso, la connessione è stabilita.
È possibile regolare il volume o spostarsi da un brano all’altro* sul tuo dispo-
sitivo mobile o sulla radiosveglia  bluetooth.

Modalità AUX IN
È possibile collegare un dispositivo alla presa AUX IN (n. 12), con un cavo 
jack da 3,5 mm (incluso). Per utilizzare la modalità AUX, selezionare AUH 
con il tasto MODE.
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CARATTERISTICHE TECNICHE:
Consumo : 0,5W in modalità orologio / 12W max in funzionamento
Altoparlante : 2 x 2,5W
Versioni Bluetooth : V2.0+EDR
Profili Bluetooth supportati : A2DP / AVCRP
Alimentazione : da rete 230V~ 50Hz  e  con batteria tampone Li-ion CR2025 (in 
dotazione)

* Se il dispositivo mobile è compatibile

INFORMAZIONE AGLI UTENTI
ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 ”Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 
2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”. Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere 

raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei 
centri di raccolta differenziale dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’ac-
quisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o il riciclo dei materiali 
di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione 
delle sanzioni amministrative di cui al dlgs. n. 22/1997” (articolo 50 e seguenti del dlgs. n. 22/1997).

warranty
Il prodotto è coperto dalla garanzia legale del venditore di 24 mesi per difetti di conformità prevista dagli articoli 128 e ss. 
del D.Lgs. n. 206/2005 (Codice del Consumo).
ATTENZIONE: La garanzia non è valida senza lo scontrino o la ricevuta fiscale di acquisto.»
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Descripción del radio despertador bluetooth

1 Encender / apagar 
Permite encender o apagar el aparato

2
ON Testigo de funcionamiento

Apagado : modo standby
Rojo : Bluetooth / FM / AUX  

3 Parpadea cuando el módulo bluetooth está esperando conexión

4 OK
Se enciende cuando el módulo WiFi está conectado a un 
dispositivo móvil

5
MODE Selección del modo :

Apagado: Bluetooth, radio FM o bien AUX
Encendido : ajuste de la  luminosidad

6  /   Track anterior y  Track siguiente

7 V- / V+ Ajuste del volumen

8 SNOOZE
SLEEP Funciones snooze y sleep

9 Pantalla

10 Antena radio

11 Compartimento para la pila de emergencia (Li-ion)

12 AUX IN Permite conectar un aparato audio externo (ej.: reproductor)

13 DC IN Permite conectar la alimentación eléctrica 

ACCESORIOS :

14 Red eléctrica 230V~50Hz / 5V 

15 Cable jack 3,5mm - Jack 3,5 para entrada AUX
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Ajustar la luminosidad de la pantalla
Con el aparato apagado (testigo ON apagado), pulsar brevemente en 
MODE para ajustar la luminosidad de la pantalla.

AJUSTAR el reloj
●	Con el aparato apagado (testigo ON apagado), pulsar en MODE hasta que 

la hora parpadee.
●	Ajustar las horas con la tecla 
●	Pulsar MODE, los minutos parpadean, ajustar los minutos con 
●	Pulsar MODE o bien esperar algunos segundos

1

2

REEMPLAZAR LA PILA DE EMERGENCIA
Para abrir el compartimento de la pila, pulsar y extraer como se explica 
a continuación, y reemplazar la pila con una pila del mismo tipo (Li-ion 
CR2025)

1

2

Activación de la PILA de emergencia
Retirar el film protector de la pila de emergencia para activarla.
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UTILIZAR LA ALARMA
Ajustar la hora del despertador
Con el aparato apagado (testigo ON apagado), pulsar en SNOOZE hasta 
que el indicador parpadee.
●	Ajustar el estado del despertador con la tecla |
	 - OFF : despertador desactivado
	 - rAd : despertador con la radio
	 - bU : despertador con el buzzer
●	Pulsar SNOOZE para validar, las horas parpadean
●	Ajustar las horas con la tecla 
●	Pulsar SNOOZE y ajustar los minutos de la misma manera
●	Pulsar SNOOZE, o bien esperar algunos segundos, la pantalla vuelve a la 

hora actual.
Activar / desactivar el despertador
Con el aparato apagado (testigo ON apagado), pulsar en SNOOZE hasta 
que el indicador parpadee.
●	Ajustar el estado del despertador con la tecla  |
	 - OFF : despertador desactivado
	 - rAd : despertador con la radio
	 - bU : despertador con el buzzer
Nota : cuando el aparato se para en modo repetición (SNOOZE), una pulsa-
ción en la tecla SNOOZE indica OFF, pero la alarma sigue activa. Cuando 
pulsa la tecla encender/apagar, la pantalla indica OFF, y la alarma está acti-
vada de nuevo para la mañana siguiente.

Parar la alarma
●	Para parar definitivamente la alarma (hasta la mañana siguiente), pulsar el 

botón  .
●	Para parar temporalmente la alarma y dejar una repetición de algunos 

minutos, pulsar el botón SNOOZE.

Consultar el estado de la alarma
Para determinar si se activa la alarma o no, puede pulsar SNOOZE el estado 
de alarma (OFF / rad / bu) aparece por un momento. También puede ver los 
puntos intermitentes entre horas y minutos. Cuando la alarma está desacti-
vada, los puntos parpadean de manera que el estado apagado es más largo 
que el estado encendido. En otras palabras, están apagados y se encienden 
brevemente. Cuando la alarma está activa, se produce le caso contrario.
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Dormir con la radio
●	Encender el aparato y seleccionar el modo RADIO.
●	Pulsar SLEEP para ajustar la duración de la audición. La selección de la 

duración se realiza con pulsaciones sucesivas en la tecla SLEEP.

Escuchar la radio
●	Si el aparato está apagado, pulsar el botón  . 
●	Pulsar MODE, si es necesario, para seleccionar el modo RADIO, aparece 

la frecuencia.
●	Seleccionar su emisora con las teclas .

Ajustar las radios
●	Desplegar la antena al máximo.
●	Pulsar en MODE hasta que la frecuencia aparece (número entre 87.5 y 

108.0)
●	Pulsar como mínimo una segunda vez SNOOZE,
●	Se inicia la búsqueda automática. Cada emisora encontrada se memoriza 

en orden creciente de frecuencias.

Cómo utilizar la función bluetooth
Encender el aparato y pulsar MODE hasta que aparezca b7.
El testigo  parpadea, indicando que el aparato está listo para recibir una 
conexión bluetooth.
Buscar los aparatos bluetooth cercanos a su dispositivo móvil (tablet, smart-
phone,…) y seleccionar «Metronic CR1»
- Si solicita un código de conexión, pulsar 0000.
- Si el testigo OK está encendido, la conexión se ha establecido.
Puede ajustar el volumen sonoro o pasar de un rango al otro * de su dispo-
sitivo móvil o sobre el radio despertador bluetooth.

Modo AUX IN
Puede conectar un aparato en la entrada AUX IN (n°12) con un conector 
jack 3,5 mm (incluido). Para utilizar el modo AUX, seleccionar AUH con el 
botón MODE.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS :
Consumo : 0,5W en modo reloj / 12W máx. en funcionamiento
Altavoz : 2 x 2,5W
Versiones Bluetooth : V2.0+EDR
Perfiles Bluetooth soportados : A2DP / AVCRP
Alimentación : red eléctrica 230V~ 50Hz  y pila de emergencia para ajustes Li-ion 
CR2025 (incluida)

* Si el dispositivo móvil es compatible

Conforme con la norma EN 60065, le pedimos atención acerca de los elementos de seguridad siguientes: No obstruir 
las aperturas de ventilación con objetos como: periódicos, paños, etc. Dejar una distancia mínima de 5cm alrededor del 
aparato para una ventilación suficiente. No situar el aparato cerca de llamas. No exponer el aparato a salpicaduras de 
agua ni cerca de recipientes con líquidos. El enchufe debe estar en un lugar accesible. Por respeto al medio ambiente y 
la ley, no tirar las pilas usadas con la basura ordinaria. Entregarlas en un centro de reciclaje.

Este logotipo significa que no debe tirar los aparatos averiados o ya usados con la basura ordinaria. Estos 
aparatos son susceptibles de contener sustancias peligrosas que pueden perjudicar la salud y el medio am-
biente. Exija la recogida de estos aparatos por su distribuidor o bien utilice los medios de recogida selectiva 
que están a su disposición en su localidad.
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Descrição do radio despertador bluetooth

1 Acender / apagar 
Permite acender ou apagar o aparelho

2
ON Testemunha de funcionamento

Apagado : modo standby
Vermelho : Bluetooth / FM / AUX 

3 Pisca quando o módulo bluetooth está esperando conexão

4 OK
Se acende quando o módulo WiFi está conectado a um 
dispositivo móvel

5
MODE Seleção do modo : 

Apagado: Bluetooth, rádio FM ou bem AUX
Acendido : ajuste da  luminosidade

6  /    Track anterior e  Track seguinte

7 V- / V+ Ajuste do volume

8 SNOOZE
SLEEP Funções snooze e sleep

9 Ecrã

10 Antena rádio

11 Compartimento para a pilha de emergência (Li-ion)

12 AUX IN Permite ligar um aparelho áudio externo (ex.: reprodutor)

13 DC IN Permite ligar a alimentação elétrica 

ACESSÓRIOS :

14 Rede elétrica 230V~50Hz / 5V 

15 Cabo jack 3,5mm - Jack 3,5 para entrada AUX
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Ajustar a luminosidade do ecrã
Com o aparelho apagado (testemunha ON apagado), carregar brevemente 
em MODE para ajustar a luminosidade do ecrã.

AJUSTAR o relógio
●	Com o aparelho apagado (testemunha ON apagado), carregar em MODE 

até que a hora pisce.
●	Ajustar as horas com a tecla 
●	Carregar MODE, os minutos piscan, ajustar os minutos com 
●	Carregar MODE ou bem esperar alguns segundos

1

2

SUBSTITUIR A PILHA DE EMERGÊNCIA
Para abrir o compartimento da pilha, pulsar e extrair como se explica a se-
guir, e substituir a pilha com uma pilha do mesmo tipo (Li-ion CR2025).

1

2

Ativação da PILHA de emergência
Retirar o filme protetor da pilha de emergência para ativá-la.
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UTILIZAR O ALARME
Ajustar a hora do despertador
Com o aparelho apagado (testemunha ON apagado), carregar em SNOOZE 
até que o indicador pisce.
●	Ajustar o estado do despertador com a tecla |
	 - OFF : despertador desativado
	 - rAd : despertador com a rádio
	 - bU : despertador com o buzzer
●	Carregar SNOOZE para validar, as horas piscan
●	Ajustar as horas com a tecla 
●	Carregar SNOOZE e ajustar os minutos da mesma maneira
●	Carregar SNOOZE, ou bem aguarde alguns segundos, o visor volta para 

a hora atual.
Ativar / desativar o despertador
Com o aparelho apagado (testemunha ON apagado), carregar em SNOOZE 
até que o indicador pisce.
●	Ajustar o estado do despertador com a tecla  |
	 - OFF : despertador desativado
	 - rAd : despertador com a rádio
	 - bU : despertador com o buzzer
Nota : quando o aparelho para em modo repetição (SNOOZE), um clique 
sobre SNOOZE indica OFF, mas o alarme ainda está ativo. Quando você 
pressiona a tecla ligar / desligar, o visor mostra, e o alarme é ativado nova-
mente para a manhã seguinte.

Parar o alarme
●	Para parar o alarme permanentemente (até a manhã seguinte), carregar o 

botão  .
●	Para interromper temporariamente o alarme e parar a repetição de alguns 

minutos, pressione o botão SNOOZE.

Verifique o status do alarme
Para determinar se o alarme está ativado ou não, você pode pressionar o 
status do alarme SNOOZE (OFF / rad / bu) aparece por um instante. Você 
também pode ver os pontos piscando entre as horas e os minutos. Quando o 
alarme está desativado, os pontos piscam de maneira que o estado apagado 
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é mais longo do que o estado acendido. Em outras palavras, estão apagados 
e se acendem brevemente. Quando o alarme está ativo, produz-se lhe caso 
contrário.

Dormindo com o rádio
●	Ligue o aparelho e selecionar o modo de RADIO.
●	Carregar SLEEP para ajustar a duração da audiência. A escolha da dura-

ção é feito com pressões sucessivas no botão SLEEP.

Escutar o rádio
●	Se o aparelho estiver desligado, carregar o botão   . 
●	Carregar MODE, se necessário, para selecionar o modo RADIO, a fre-

quência aparece.
●	Selecione a sua estação com as teclas .

Ajustar as rádios
●	Estenda a antena ao máximo.
●	Carregar em MODE até que a frequência aparece (número entre 87.5 e 

108.0)
●	Carregar pelo menos uma segunda vez,
●	Busca automática é iniciada. Cada estação encontrada é armazenada, a 

fim de aumentar a frequência.

Como utilizar a função bluetooth
Ligue o aparelho e pressione MODE até que apareça b7.
A testemunha  pisca, o que indica que o dispositivo está pronto para 
receber uma ligação bluetooth.
Procurar dispositivos Bluetooth próximos ao seu dispositivo móvel (tablet, 
smartphone,…) e selecionar «Metronic CR1»
- Se você precisa de um código de conexão, carregar 0000.
- Si a testemunha OK está ligada, a conexão é estabelecida.
Você pode ajustar o volume do som ou passar de uma gama para outra * do 
seu dispositivo móvel ou no rádio despertador bluetooth.

Modo AUX IN
Você pode ligar um dispositivo ao AUX IN (n º 12) com um jack de 3,5 mm 
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(incluído). Para utilizar o modo AUX, selecione o botão MODE AUH.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS :
Consumo : 0,5W em modo relógio / 12W máx. em funcionamento
Alto-falante: 2 x 2,5W
Versões Bluetooth : V2.0+EDR
Perfis Bluetooth suportados: A2DP / AVCRP
Alimentação : rede eléctrica 230V~ 50Hz  e pilha de emergência para ajustes 
Li-ion CR2025 (incluída)

* Se o dispositivo móvel é compatível

Conforme com a norma EM 60065, pedimos-lhe atendimento a respeito dos elementos de segurança seguintes: Não obs-
truir as aberturas de ventilação com objetos como: jornais, panos, etc. Deixar uma distância mínima de 5cm ao redor do 
aparelho para uma ventilação suficiente. Não situar o aparelho cerca de chamas. Não expor o aparelho a salpicaduras de 
água nem cerca de recipientes com líquidos. O plugue deve estar num lugar acessível. Por respeito ao médio ambiente 
e a lei, nãoatirar as pilhas usadas com o lixo ordinário. Entregá-las num centro de reciclagem

Este logotipo significa que não deve atirar os aparelhos avariados ou já usados com o lixo ordinário. Estes 
aparelhos são susceptíveis de conter substâncias perigosas que podem prejudicar a saúde e o médio am-
biente. Exija a recolhida destes aparelhos por seu distribuidor ou bem utilize os meios de recolhida seletiva 
que estão a sua disposição em sua localidade.
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Περιγραφή ρολόι-ραδιόφωνο Bluetooth

ΑΞΕΣΟΥΑΡ:

1 On / off 
για να ενεργοποιήσετε ή να θέσετε τη συσκευή σε κατάσταση αναμονής

2 ON Λειτουργικά LED κατάστασης
Σβηστό: Λειτουργία ρολογιού / Κόκκινο: Bluetooth / FM / AUX 

3 Αναβοσβήνει όταν η μονάδα Bluetooth είναι σε αναμονή για 
σύνδεση

4 OK
Ανάβει όταν η ασύρματη μονάδα συνδέεται με μία κινητή 
συσκευή

5 MODE Διαδικασία επιλογής: 
Off: Bluetooth, ραδιόφωνο FM ή AUX / On: ρύθμιση της φωτεινότητας

6  /   Επόμενο κομμάτι  προηγούμενο κομμάτι

7 V- / V+ Ρύθμιση της έντασης

8 SNOOZE
SLEEP Λειτουργίες Snooze και Sleep

9 Οθόνη

10 Ραδιοφωνική κεραία

11 Έδρανο για την εφεδρική μπαταρία (Li-ion)

12 AUX IN Σας επιτρέπει να συνδέσετε μια εξωτερική συσκευή ήχου (όπως 
για παράδειγμα ένα mp3)

13 DC IN Είσοδος τροφοδοσίας 

14 Τροφοδοσία: 230V~50Hz / 5V 

15 Καλώδιο Jack 3,5 mm - 3,5 mm jack AUX input για
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Για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της οθόνης
Με αποσυνδεδεμένη την παροχή ρεύματος (LED ON σβηστό), πιέστε το 
πλήκτρο MODE για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της οθόνης.

Για να ρυθμίσετε το ρολόι
●	Με αποσυνδεδεμένη την παροχή ρεύματος (LED ON σβηστό), πιέστε το 

πλήκτρο MODE
●	μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει η ώρα. 
● Ρυθμίστε τις ώρες με το πλήκτρο 
●	Πατήστε το πλήκτρο MODE, τα λεπτά αναβοσβήνουν, ρυθμίσετε τα λεπτά 

με το πλήκτρο 
●	Πατήστε το κουμπί MODE ή περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα

1

2

Αντικατάσταση της εφεδρικής μπαταρίας
Για να ανοίξετε το έδρανο της μπαταρίας, πιέστε και τραβήξτε, όπως εξηγείται παρακάτω, 
αντικαταστήστε την μπαταρία με μια μπαταρία του ίδιου τύπου (CR2025 Li-ion)

1

2

Ενεργοποίηση της εφεδρικής μπαταρία
Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από τη εφεδρική μπαταρία.
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Για να ρυθμίσετε την αφύπνιση
Για να ρυθμίσετε την ώρα αφύπνισης
Με αποσυνδεδεμένη την παροχή ρεύματος (LED ON σβηστό), πιέστε 
SNOOZE μέχρι να αναβοσβήνει η οθόνη.
●	Ρυθμίστε την αφύπνιση με το πλήκτρο |
	 - OFF : απενεργοποιημένη αφύπνιση
	 - rAd : αφύπνιση με ραδιόφωνο
	 - bU : αφύπνιση με βομβητή
●	Πατήστε το πλήκτρο SNOOZE για να επιβεβαιώσετε, οι ώρες θα
	 αναβοσβήσουν
●	Ρυθμίστε την ώρα με το πλήκτρο 
●	Πιέστε το πλήκτρο SNOOZE και να ρυθμίσετε τα λεπτά με τον ίδιο τρόπο
●	Πατήστε το πλήκτρο SNOOZE, ή περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα, η οθόνη 

επιστρέφει στην τρέχουσα ώρα..
Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση της αφύπνισης
Με αποσυνδεδεμένη την παροχή ρεύματος (LED ON σβηστό), πιέστε 
SNOOZE μέχρι να αναβοσβήνει η οθόνη.
●	Ρυθμίστε την αφύπνιση με το πλήκτρο  |
	 - OFF : απενεργοποιημένη αφύπνιση
	 - rAd : αφύπνιση με ραδιόφωνο
	 - bU : αφύπνιση με βομβητή

Σημείωση: όταν η συσκευή σβήσει σε λειτουργία Snooze, πιέζοντας 
το πλήκτρο SNOOZE η οθόνη θα δείχνει Off, ακόμη και αν ο 
συναγερμός είναι ενεργός. Μόλις πιέστε το πλήκτρο On / Off, η 
οθόνη δείχνει Off, και η αφύπνιση ενεργοποιείται και πάλι για την 
επόμενη μέρα.

Για να διακόψετε την αφύπνιση
●	Για να διακόψετε την αφύπνιση (μέχρι το επόμενο πρωί), πατήστε το 

πλήκτρο  .
●	Για να θέσετε σε παύση την αφύπνιση για λίγα λεπτά, πιέστε το πλήκτρο 

SNOOZE.

Για να ελέγξετε την κατάσταση της αφύπνισης
Για να προσδιορίσετε αν το ξυπνητήρι είναι ενεργοποιημένο ή όχι, μπορείτε να 
πιέστε το πλήκτρο SNOOZE, η κατάσταση αφύπνισης (off / rad / BU) εμφανίζεται 
για μια στιγμή. Μπορείτε επίσης να δείτε τα σημεία που αναβοσβήνουν μεταξύ 
της ώρας και των λεπτών. Όταν ο συναγερμός είναι απενεργοποιημένος, 
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τα σημεία ανάφλεξης με τέτοιο τρόπο ώστε να είναι όσο το έχετε 
απενεργοποιήσει. Με άλλα λόγια είναι μακριά και ανάβουν για λίγο. Όταν η 
αφύπνιση είναι ενεργή, είναι το αντίθετο.

Για να αποκοιμηθείτε με το ραδιόφωνο
●	Ενεργοποιήστε τη συσκευή και θέστε τη στη λειτουργία ραδιοφώνου.
●	Πιέστε το πλήκτρο SLEEP για να ρυθμίσετε το χρόνο αναπαραγωγής. Η 

επιλογή της λήξης γίνεται πιέζοντας επανειλημμένα το πλήκτρο SLEEP.

Για να ακούσετε ραδιόφωνο
●	Εάν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, πιέστε το πλήκτρο   . 
●	Πατήστε το πλήκτρο MODE, εάν είναι απαραίτητο, για να επιλέξετε τη 

λειτουργία ραδιοφώνου, η συχνότητα θα εμφανιστεί στην οθόνη.
●	Επιλέξτε το σταθμό με τα πλήκτρα .

Για να ρυθμίσετε το ραδιόφωνο
●	Επεκτείνετε πλήρως την κεραία.
●	Πιέστε το πλήκτρο MODE μέχρι να εμφανιστεί η συχνότητα (αριθμός 

μεταξύ 87,5 και 108,0).
●	Πιέστε το πλήκτρο snooze για τουλάχιστον ένα δευτερόλεπτο.
●	Η αυτόματη αναζήτηση αρχίζει. Κάθε σταθμός που θα βρεθεί αποθηκεύεται 

με σειρά αυξανόμενης συχνότητας.

Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Bluetooth
Ενεργοποιήστε τη συσκευή και πιέστε το πλήκτρο MODE μέχρι να εμφανιστεί 
η ένδειξη b7.
Το LED  αναβοσβήνει, επειδή η συσκευή είναι έτοιμη να δεχθεί μια 
σύνδεση Bluetooth.
Αναζητήστε συσκευές Bluetooth εντός της εμβέλειας της κινητής συσκευής 
(tablet, smartphone, ...) και επιλέξτε «Metronic CR1»
- Αν σας ζητηθεί ένας κωδικός, πληκτρολογήστε 0000.
- Εάν η ενδεικτική λυχνία LED OK είναι αναμμένη, η σύνδεση έχει 
πραγματοποιηθεί.
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου ή να περάσετε από το ένα 
κομμάτι στο άλλο * στην κινητή συσκευή σας ή στο ραδιόφωνο ρολόι blue-
tooth.



37

GR

Λειτουργία AUX IN
Μπορείτε να συνδέσετε μια συσκευή στην υποδοχή AUX IN (Αρ.12) με 
βύσμα jack 3,5 mm (περιλαμβάνεται). Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
AUH, επιλέξτε AUX με το πλήκτρο MODE.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ:
Κατανάλωση: 0,5 W σε λειτουργία ρολόι / 12W max σε κανονική λειτουργία
Ηχεία: 2 x 2,5 W
Έκδοση Bluetooth: V2.0+EDR
Υποστηριζόμενα προφίλ Bluetooth: A2DP / AVCRP
Τροφοδοσία: 230V ~ 50Hz και CR2025 Li-ion μπαταρία (παρέχεται)

* Αν η κινητή συσκευή σας είναι συμβατή

Βάσει των προβλεπόμενων απαιτήσεων της Οδηγίας EN 60065, δώστε ιδιαίτερη προσοχή στον παρακάτω οδηγό 
ασφαλείας. Μην φράζετε τις οπές αερισμού με αντικείμενα όπως εφημερίδες, ενδύματα, κουρτίνες κτλ…  Αφήστε ένα κενό 
περίπου 5εκ. γύρω από την συσκευή για να εγγυηθεί ο απαραίτητο αερισμός. Μην τοποθετείτε την συσκευή κοντά σε 
εύφλεκτα υλικά όπως αναμμένα κεριά. Για να μειωθεί ο κίνδυνος πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξίας, μην εκθέτετε  συσκευή σε 
σταγόνες ή ψεκασμούς οποιουδήποτε υγρού και σιγουρευτείτε ότι κανένα αντικείμενο που περιέχει υγρά, όπως ποτήρια ή 
βάζα, δεν είναι τοποθετημένα πάνω στην συσκευή. 
Για την προστασία του περιβάλλοντος, η μπαταρία δεν πρέπει να απορρίπτεται: ούτε κατά μήκος των δρόμων, ούτε μέσα 
στους κάδους των κοινών στερεών αστικών απορριμμάτων. 
Η μπαταρία πρέπει να ανακυκλώνεται από τους αρμόδιους Δημοτικούς Οργανισμούς ή να τοποθετείται στους ειδικούς 
κάδους ανακύκλωσης στα διάφορα σημεία πώλησης που παρέχουν τα Οργανωμένα Πολυκαταστήματα και Εμπορικά.

 Ôï óýìâïëï ìå ôïí äéáãåãñáììÝíï êÜäï ðïõ öÝñåé ç óõóêåõÞ äåß÷íåé üôé ôï ðñïúüí ìåôÜ áðü ôçí 
ðÜñïäï ôïõ ÷ñüíïõ æùÞò ôïõò èá ðñÝðåé íá áíáêõêëùèåß îå÷ùñéóôÜ áðü ôá Üëëá áðïññßììáôá. Ï 
÷ñÞóôçò áõôïý èá ðñÝðåé åðïìÝíùò íá ìåôáöÝñåé ôçí óõóêåõÞ ðñïò áðüññéøç óå êáôÜëëçëá êÝíôñá 
áíáêýêëùóçò çëåêôñéêþí êáé çëåêôñïíéêþí óõóêåõþí, Þ äéáöïñåôéêÜ íá åðéôñÝøåé ôçí óõóêåõÞ óôï 
êáôÜ ôçí áãïñÜ ìßáò íÝáò éóïäýíáìçò óõóêåõÞò, óå áíáëïãßá ìßá ðñïò ìßá. Ç êáôÜëëçëç óõëëïãÞ 
êáé óôçí óõíÝ÷åéá áíáêýêëùóç ôïõ ðñïúüíôïò, óõíåéóöÝñåé óçìáíôéêÜ óôçí áðïöõãÞ ôùí ðéèáíþí 

áñíçôéêþí åðéðôþóåùí åéò âÜñïò ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò êáé ôçò õãåßáò êáé ðñïÜãåé ôçí áíáêýêëùóç êáé ìåëëïíôéêÞ 
÷ñÞóç ôùí õëéêþí ðïõ óõíèÝôïõí ôçí óõóêåõÞ.








